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緊守崗位 必有和應
Influencing with determination

崇基學院副院長
週會委員會主席
陳浩然教授
Professor Edwin Chan Ho-Yin,
Associate College Head and
Chairperson of College
Assemblies Committee

說起崇基的特色，每學期十數次的週會可謂其
一。週會是崇基通識教育的重要一環，故學院一
直都投放不少資源在其中。一次次週會得以順利
舉行，週會委員會實在功不可沒。陳浩然教授由
二○一五年起擔任學院週會委員會成員，二○二
○至二一學年起更肩負主席一職，他也直言籌辦
週會絕對是一個「很大的挑戰」。
「崇基同學現時每學期須出席週會最少達四
次，否則成績單上的『週會』一科就會被評為不
及格。雖然同學須出席週會以完成通識課程要
求，但又不獲計算修業學分，週會對學生而言可
謂吃力不討好。所以，明知同學不熱衷上週會，
又要想盡方法鼓勵他們積極參與，做好我的工
作，實在是一件難事。」
陳教授續指，在安排每學年的每個週會前，都
需和委員會成員、學生代表等訂立一個全年主
題，再圍繞著全年主題去仔細商量每週週會的內
容，由籌備到執行都要花不少的時間、精力，同
時也面對不少的困難和挑戰 —目前所面對的
困難之一，相信就是與持續一年的疫情共生，把
週會的各項安排做好。

E ach

term, the College holds over a dozen assemblies,
symbolising one of the distinctive features of Chung Chi
among other colleges. The fact that assembly plays an
important role in College General Education makes the
College devote lots of resources into it. And the success to
keep each and every assembly going smoothly is attributed
to the Assemblies Committee. Professor Edwin Chan Ho-Yin,
who had joined Assemblies Committee for six years, started
chairing the Committee from academic year 2020/21. He
admitted it was “quite a challenge” to organise assemblies.
“Students of Chung Chi are required to attend at least four
assemblies each term so as to fulfill College General Education
requirement, otherwise they fail the ‘College Assembly’ course
as shown on their transcripts. However, this course does
not carry any credit so very often students are not happy
with such requirement. Yet in spite of that, I still need to find
ways to let them feel more comfortable or positive towards
assemblies. It’s just difficult.”
Before planning the logistics of assemblies, as Professor
Chan pointed out, first it is necessary for him to discuss with
Committee members including student representatives to
come up with a main theme of the year. Then it calls for the
Committee to determine the content as well as the logistical
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details of each assembly. Thereby, it takes so much effort
and time from preparation to execution. And there are
always challenges awaiting them – currently the biggest
challenge goes to how to co-exist with the COVID-19
epidemic and let every assembly operate well.

上學期初次週會採用線上模式，學院職員則於現場出席
The first assembly of first term was held in webinar mode,
with College staff attending in Chapel by person

肺炎疫情自去年至今未見喘息，陳教授領導的週
會委員會也只能於上學期開課前數星期，才下決
定以網上形式舉行週會，並訂定網上週會的細
節。他們亦須預測同學會遇到哪些困難，以便對
症下藥、向同學解釋新措施。雖然過程殊不容
易，學院更須投入額外的資源，但委員會堅持知
難而行，決心不讓週會因疫情而中止。陳教授解
釋，週會的意義非但提供讓同學「論人生、談理
想」的通識教育場所，更提供土壤，培育和讓同
學實踐學者應具有的特質—個人誠信、責任感
和時間管理等。
陳教授能夠有此深刻的感受，源於兩次在週會發
生的事件。他說︰「曾有一次，系統上的週會出
席紀錄與現場不符，相差人數達數十位。於是學
院便向同學核實該次週會的考勤，同學有的支
吾以對，亦有的坦白承認自己未有到場參與週
會……同學走到這個交叉點，能否如實作答，正
正是一次勇氣和責任感的考驗。」他又憶述另一
難忘經歷︰「時值某學期的最後一次週會，有位
同學須在週會和他正出任學生代表的大學會議
之間作出抉擇 —若他沒有出席該次最後的週
會，他將被評為不及格；最終他亦選擇出席大學
的會議。該同學後來就落弟上訴，認為參與校政
是自己缺席週會的原因，希望學院酌情處理，但
是上訴不果……其實最後他沒有太大怨言，亦明
白自己當初可更妥善安排，因而學會時間管理的
重要，並勇於為自己的行為負責。」
陳教授又認為，週會不計學分、不評等級，恰好
是一個合適的場合 —它使學生在修業期間不
但獲得專業理論知識，同時考驗學生的自律能

Due to the volatility of the epidemic since last year, the
Committee chaired by Professor Chan could only decide
just few weeks before the first term to adopt webinar mode
as an alternative to face-to-face assembly, and to compose
new arrangement of online assembly. Despite such a short
period of time, potential difficulties and solutions were
also estimated before explaining the new measures to
students. To him and too the Committee, it was a nearly
impossible mission and it took up resources far beyond
our imagination to continue assemblies over the epidemic.
“I believe assembly is more than an arena for students to
talk about their aspirations and ideals; it is also a place for
our students to cultivate attributes that a scholar should
possess – integrity, responsibility, time management
skill, and more. It is the reason why we insisted holding
assembly though virtually.”
There were two unforgettable cases reflecting Professor
Chan’s thoughts. “I remember a time when the attendance
record of an assembly did not match with the actual
number of participants. Dozens of students there were.
We then verified with those students. Some hesitated but
some told us honestly that they were eventually absent.
That incident happened to be a test, to test if our students
were responsible and courageous enough to tell us the
truth.” Another memorable case was about a student
leader. “It was the last assembly in that term and he had
to choose between the assembly and a crucial meeting of
the University to which he was a student representative.
It would be the very chance for him to pass this noncredit bearing ‘College Assembly’ course. Still, he chose
to attend the University meeting instead of the assembly.
Of course he missed the assembly and thus failed in the
course even after appealing. Nevertheless, not only did he
accept the result, but he also got to realise that better time
management beforehand might help avoid the incident. He
did learn a lesson,” illustrated Professor Chan.
Professor Chan summarised the non-credit bearing and
non-graded assembly as a suitable occasion to test
students’ self-discipline, as well as a place to cultivate their
morale, letting them equip themselves to resist challenges
and temptations that they may encounter in the future.
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力，令他們培養和實踐良好的品格、特質和觀
念，抵住日後會在社會上遇到的挑戰和誘惑。
現時陳教授身兼多職，除是崇基週會委員會主席
外，更是學院的院務委員、常務委員，更兼任學
院副院長；在崇基以外，亦是大學生物化學科課
程副主任、大學社會及公民參與督導委員會主席
等等。陳教授多年來積極參與學生事務，箇中契
機源於十多年前與學院資深導師容拱興博士的
一頓飯。早在陳教授唸本科之時，容博士已是他
的老師；容博士得知陳教授回大學和崇基任教，
便邀他共膳。進餐後，他即獲容博士邀請，擔
任走讀生舍堂委員會的工作。陳教授笑言︰「佳
餚都已在腹中，容博士又盛情難卻，哈哈，我便
決心一試，豈料就展開我多年來在學生事務的工
作。」被問到從事學生事務為他帶來最不同的感
受、最深刻的回憶，他馬上想到任大學新生輔導
聯合委員會主席時所發生的事︰「當時我和委員
會負責新生輔導營的統籌工作，其中一位輔導營
的大組長於活動完結後在新亞學生餐廳捧著一
箱橙，逐一向同學派發。我剛好在用膳，實在意
想不到，她竟也走來送我一顆。我至今感受都非
常深刻，因為這顆橙、這份心意，是我與學生連
結的一個證據。若不是同學視我為『自己友』，
我或許不會獲得這顆橙 —學生事務工作拉近
了我與學生之間、亦師亦友的關係。」陳教授樂
見自己與學生打成一片，自言在學生事務工作中
得到不少滿足感，亦希望透過學生事務工作，促
進自己甚至校方與學生間的溝通。
其實陳教授與崇基學院的連繫早已深種，除了他
自己是校友外，家人亦與崇基淵源甚深，會定

陳教授出席走讀生舍堂六藝堂活動
Professor Chan attending functions of Liu Yi Tang, the Nonresident Hall of Chung Chi College
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Apart from being the chairperson of College Assemblies
Committee, Professor Chan is too a College Fellow,
Cabinet member and Associate College Head. He is
also the Associate Director of Biochemistry Programme
of School of Life Sciences, Co-Chairman of Steering
Committee for Promoting Personal Development through
Social and Civic Engagement, and more. Professor Chan
has engaged in student services and affairs proactively,
and it had all started from a treat of Dr. Yung Kung Hing
years ago. Dr. Yung, who once taught in the Department
of Biology as Professor Chan’s teacher, is now a Senior
College Tutor. Dr. Yung passionately invited Professor
Chan for a treat immediately when knowing the old boy’s
return to CUHK as an academic staff. Dr. Yung also took
the opportunity to ask Professor Chan to help managing
the non-resident hall of Chung Chi. “How could one refuse
another after such a delicious, warm treat? I decided
to take up the task, and this is how I started working in
student affairs,” shared Professor Chan. Being asked
about the reason to keep devoting time and energy to
student affairs, Professor Chan cited his experience when
chairing the University’s Joint Committee on New Student
Orientation. “Our Committee was responsible for coordinating student orientation and other related issues.
After all orientation events of a certain school year, I was
surprisingly gifted by an orientation camp leader with an
orange! I was having lunch at New Asia College Student
Canteen while she was distributing oranges to students.
She could just have pretended not knowing me but what
she did eventually was unexpected to me – I was touched
since she treated me as a part of them. It was not just
an orange, but an evidence of the connection between
students and me.” Professor Chan is willing to spend time
with students, and participating in student affairs does
bring him great satisfaction. Now, Professor Chan keeps
participating in it and he wants to hopefully act as a bridge
between the school and students.
In fact, the connection between the College, and both
Professor Chan and his family is deep-seated. His family
members have a close tie with the College too and used to
spend time here for classes, activities and meetings long
before Professor Chan’s study at Chung Chi. Curiously
enough, the reason why Professor Chan chose to study
in CUHK, or Chung Chi College, was not just out of his
affection though. He is glad that he was lucky enough to
be admitted by CUHK and Chung Chi as well as escape
from the exam. “Qualified secondary school students
were able to apply for CUHK, bypassing both A-Level
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時到崇基上課、參加活動或會議等等，所以對學院早
有一定的情感，但當年陳教授竟是因為「逃避」高級
程度會考（A-level）才正式成為崇基一份子。「當時
的高中生可以憑著合資格的會考成績報讀中大，換言
之可免考 A-level、又可免考中大入學試。如是者，
我就抱著不妨一試的心態報讀，後來獲取錄，又幸運
地獲派到崇基學院。加上小時候參加崇基的活動、教
會於崇基舉辦的夏令營等，大學時期又在崇基生活，
就漸漸建立對崇基的歸屬感，所以任教中大時首選崇
基，希望為崇基服務……」陳教授更指，他始任大學
教職時非常熱切地希望服務崇基，因而特意去信當時
的院長李沛良教授，亦順利成為崇基學院的一員。
陳教授如今肩負不同崗位，他把行政工作、研究和教
學比喻為自己的興趣—三項全能。要分配時間予三
項工作，最重要的是時間規劃以及不斷堅持嘗試。只
要為工作打好基礎，就可掌握竅門，令三項工作做到
無縫接軌，並有效地分配工作和生活時間。同樣，他
認為同學都可透過週會來磨練自己—如何在恆常慣
例中自處？如何令自己的學業、「莊務」和私人生活
做到「無縫接軌」？儘管在席的同學或未能充分享受
週會，但陳教授相信當同學行畢業禮時、看到禮拜堂
布幕拉開的一刻，又或是畢業後踏足社會、再回到校
園之時，也許會感到不捨，和懷念以往在禮拜堂上週
會的時光。

小小果蠅是模式生物，對遺傳病研究貢獻不少。圖為陳教授與研
究團隊的趣致合照。
Fruit flies are great heroes - model organisms in genetic diseases
study. The friendly teammates of Professor Chan are also heroes in
such research.

學生記者

周梓茵

快將挑戰成功！三項全能好手是誰？
Finish line is ahead! Who's that triathlon athlete?

and the enrollment exam of CU. I gave it a shot and
was fortunately admitted and affiliated to Chung Chi
College. In addition to my childhood experience when
joining College activities and summer camps held in
the College by my church, my undergraduate studies
here nurtured gradually my sense of belonging to
Chung Chi. As a result, I was so eager to serve the
College when I newly joined the teaching team of
CUHK – that I even wrote to Professor Rance Lee,
College Head at that time. Fortunately, Professor Lee
accepted my request,” he said. And now Professor
Chan is a part of Chung Chi, the big family again.
Now serving in various posts, Professor Chan shared
his secret of time management – his hobby, triathlon,
as a metaphor for administrative work, research
and teaching. One may better allocate time to each
module by planning ahead and persistent practice.
And by laying solid fundaments to each task, one
could then step into his/her duties flawlessly. In the
same way, he encouraged students to see assemblies
as an arena to practise their self-discipline, like how to
behave themselves well under a repeating routine, and
also how to assign their time and switch from task to
task seamlessly. Although students as participants in
assemblies may not really enjoy them at this moment,
Professor Chan believes that when they return to
the campus and the Chapel as a graduate, they will
certainly miss the good old time they have spent here.
Student Reporter

Chow Tsz Yan
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莊務和學習的平衡
Balance Between Student Society
Duties and Studying

同學萬花筒
Kaleidoscope
of Students

信息工程學系三年級生洪鈱淇同學
Hung Man Kei (Information Engineering/3)
「上莊」是許多大
學生非做不可的
事 之 一。 學 生 團
體 多 元 化，「 上
莊」有助認識和體
驗各式各樣的大學
活動，也能促進個
人成長，不少新生
對此都躍躍欲試。
同時，也有不少傳
言指上莊會「燃燒
GPA」， 使 人 猶 豫
卻步。洪鈱淇同學
（Monkey）是信息工程系的三年級生，他曾擔任過
不同學生組織的幹事，包括文林堂宿生會、傅元國
盃、舍音盃和信息工程學系系會，與此同時，他也保
持甚佳的學業成績。到底身兼多職的他是如何克服
不同的難關呢？上莊的過程又為他帶來哪方面的得
著呢？
Monkey 表示當初參與學生組織單純是為了體驗大學
生活和認識新朋友，後來慢慢發現自己非常享受和朋
友同心合力籌辦活動所帶來的滿足感，因而參與多個
學生組織。他回憶剛進大學時，聽過不少上莊會影響

Being an executive committee member of a society or
club is listed in many students’ must-do list while some
may think that choice will cost them some considerable
amount of GPA. Mr. Hung Man Kei (Monkey) is a year
3 student of Information Engineering. He has actively
participated in different university activities. He served
as executive committee members in different societies,
including the Residents’ Association of Wen Lin Tang, the
Fu-Cup, the Inter-hostel Singing Contest and the Society
of Department of Information Engineering. At the same
time, he maintains an outstanding academic result. How
does Monkey overcome different challenges? What does
he gain from all these experiences?
The reason why Monkey joined as a club committee
member at the beginning was basically because he
wanted to experience university life and to meet new
friends. The satisfaction and happiness brought by
organizing events with friends who shared the same goal
have led him to participate in more and more student
societies. When Monkey started his university life, he
heard a myth that being a committee member is a huge
burden and it might lower students’ grades. However, he
saw some students could successfully achieve a balance
between extra-curricular activities and academic work.
Being afraid of having regrets, he finally decided to give it
a try.
Speaking of balancing workload between studying and
committee duties, Monkey regards peer pressure as
the toughest part to deal with. While the whole team
is enthusiastic in organizing the student society or
activities well together, the focus would inevitably be
put on committee duties more. “There is an atmosphere
that the committee duties should take priority over
schoolwork which can be picked up later.” To Monkey,

成績的傳言，也曾為不能分配時間而憂心。然而，他
察覺到身邊有不少朋友能夠同時兼顧學業和莊務，於
是決定放膽一試。
Monkey 坦言在平衡學業和莊務上，最具挑戰的地方
在於避免受朋輩壓力影響。團隊專心一致、眾志成城
地想做好社團和活動，焦點難免放在莊務上。「有種
氛圍跟你說上莊是最重要，可能學業可以稍後再追
回。」然而，對 Monkey 來說，辦好活動和學習並非
二元對立。為了兼顧兩者和避免時間衝突，Monkey

Monkey 於傅盃與莊員的合照
A group photo with his Fu Cup ex-co members
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however, academic study and extra-curricular activities
are not contradictory. To balance both and avoid time
crash, Monkey usually sets an earlier deadline for each
assignment. For example, the Chung Chi Founders’ Day
Student Festival is often held shortly after the mid-term
exam. Therefore, Monkey starts preparing for his exams
earlier so that he can spare time for joining the Founders’
Day activities.
Academic pressure is commonly found in most students.
Engineering students get particularly heavy workload.
Monkey’s way to relax is allowing himself to take a break
when he faces difficulties in assignments, like watching
videos and playing computer games. He also likes to do
revision with friends who can support and encourage
each other.
Monkey 參加信息工程系的迎新營
Monkey joined the orientation camp of the Information Engineering
Society

習慣為功課訂立較早的完成限期。例如十月中下旬
崇基校慶和中期考試的舉行日期非常接近，他會提早
一至兩星期把考試範圍溫習好，預留時間參與校慶。
工程主修是工作量不輕的學科，遇上學業壓力也在所
難免。溫習時遇上瓶頸位，Monkey 習慣讓自己先休
息一下，藉看影片或打電動放鬆心情，不把自己困在
解不開的難題上。他更會相約朋友一同溫習、做功
課，彼此學習和鼓勵。
上莊的過程帶給 Monkey 很多收獲和珍貴的回憶。和
莊員建立的友誼是他最大的收獲。一班莊員陪伴他度
過一、二年級的大學生涯。最令 Monkey 難忘的是舍

Taking part in different societies brought Monkey precious
memories. Friendship among committee members is
the biggest gain to him. They have been his support
and companions since his year one and two. The most
memorable event to Monkey is the Inter-hostel Singing
Contest. The spirit of unity that Wen Lin Tang residents
shown in the Hostel Singing Event impressed him a lot.
He was also excited that Wen Lin Tang has received the
Overall Champion in the Contest. It was a great reward
for the effort the participating residents had paid.
Monkey wishes his fellow students an enjoyable
university life. “Although there were some tough moments
in being an ex-co member, priceless friendship gained
from all these experiences may last forever,” he said.
The term of service of a committee is normally one year,
which is sufficient for students to adapt to the workload,
manage their timetable and coordinate with teammates.
For students who worry about the possible negative
effect that being a committee member has, he’d like to
encourage them to set their goals and that they would be
able to find the most balanced way to achieve them.

音盃，文林堂上下一同表演大組唱的團結精神令他印
象非常深刻，最後獲得二○一八年全場總冠軍也令他
覺得之前辛苦的排練是值得的。
Monkey 盼望同學可以好好把握享受大學生活的機
會，雖然上莊遇上不少艱辛的時刻，但也換來四年甚
至一生的朋友。對於有同學擔心上莊會影響學業成
績，他表示長達一年的莊期可以讓同學慢慢適應，包
括調節學業和莊務的時間分配、磨合和莊員之間的關
係等等。所以，不要受傳言影響，只要定下目標，同
學定能找到最合適自己的處理方法，好好體驗大學生
活，以及平衡生活的不同範疇。
學生記者

張凱元

Monkey 亦是二○一九年文林堂的宿生會幹事
Monkey was also an executive committee member of the 2019 Student
Residents’ Association in Wen Lin Tang

Student Reporter

Cheung Hoi Yuen
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Snapshots

「未圓湖畔系列」分別於十月十四日及十一月十四日舉行
了「靜觀 X 禪繞畫」工作坊及「靜觀 X 摺紙」工作坊。參
加者透過繪畫禪繞畫（圖）及摺紙練習靜觀，除了動筆和
動手，亦在過程中透過多感官培養對批判心、日常小事物
的覺察能力。
“Mindfulness X Zentangle” Workshop and “Mindfulness X
Origami” Workshop under the Lakeside Walk Series were
held on 14 October and 14 November 2020 respectively.
The participants practised mindfulness skills through
drawing Zentangle pictures (photo) and making origami.
They also learnt how to be aware of their thoughts as well as
the little things around them during the process.

六藝堂於十一月六日舉辦香薰工作坊。參加者認識了香薰
的歷史及基礎知識，並學習了用於日常放鬆及舒壓之天然
香薰精油的基本調配技巧和使用方法。
An Aromatherapy Workshop was held by Liu Yi Tang on
6 November 2020. The participants understood more about
the history and principle of aromatherapy, and learned how
to safely use the essential oils in daily health care.

崇基學院國際演講會於十一月廿一日舉行「會內
備稿演講及即席演講比賽」，勝出的同學將代表
該會參加二○二一年一月份舉行之 K4 分區演講
比賽。
“In-house Prepared Speech Contest and Impromptu
Speech Contest” were held by Chung Chi College
Toastmasters Club on 21 November 2020.
Qualified winners will represent the Club in Area
K4 Contest, which will be held in January 2021.

教職員生活委員會及教職員聯誼會於十二月十八日合辦「聖誕
水彩花環plus英文書法網上工作坊」。當日共有十三位參加者，
一同以繪畫創作感受不一樣的聖誕節。
Staff Social Committee and Staff Club co-organized an “Online
Workshop on Christmas Watercolor Wreath and Calligraphy” on
18 December 2020. There were 13 participants and they enjoyed
the art creation together during the Christmas season.

2021
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學院新成員
New College Members
歡迎以下教職員於二○二○年十二月起加入崇基：
Our warm welcome to the following staff member who has joined Chung Chi in December 2020:

· Professor Chung Jae Hyen

市場學系助理教授
Assistant Professor, Department of Marketing

線上春日緩跑
Virtual Fun Run 2021
由崇基學院及醫學院合辦的春日緩跑將於二月舉行。由於疫情關
係，是次活動將移師網上舉行，期望透過運動，大家可以保持身
心健康，建立健康生活習慣。
參加者可在二月八日至廿一日期間，在自選的時間和地點完成十公里路程。活動設有體驗組及挑戰組，挑戰
組參加者需一次跑畢全程；而體驗組則可分開數次，每次至少兩公里，完成合共十公里的路程。完成後需將紀
錄和照片上載至指定網上表格。
參加者將獲得電子號碼布；成功完成者將獲電子證書和限量製作之索繩背包。歡迎大家同時遞交跑步照片，與
大眾分享你的運動時刻。其中一張照片將會為你加上活動專屬相框，以作完成路程的紀念。
活動報名費用全免，歡迎崇基學院與醫學院之教職員、學生和校友、威爾斯親王醫院和醫管局新界東醫院聯網
職員參與。每名參加者更可推薦一名家屬或中大好友報名，一同參與這項年度歡樂運動！
Chung Chi College and the Faculty of Medicine will jointly organize the Fun Run 2021 in February 2021. Although
a physical Fun Run cannot be held, the annual event will be held online. It is hoped that through running and
exercising, participants can keep strong and healthy, and build a healthy lifestyle.
Participants can choose their time and location to complete a 10 km route during the running period from 8 to 21
February. There will be two categories: “Explorers” and “Challengers”. Those who join the “Challengers” should
complete the 10 km run in a single run, and those in the “Explorers” can complete the same distance by several
runs, with a minimum of 2 km per run. Records and photos of the run(s) should be uploaded to the designated
online form.
Participants will receive an e-bib. Those who successfully complete 10 km will be given an e-certificate and a
limited edition of drawstring sports bag. They are also welcome to share their running photos with the university
members and the public. An exclusive photo frame will be added on a photo to mark the completion of the run.
The Run is open to staff members, students and alumni of the College and the Faculty, and staff members of
the Prince of Wales Hospital and the New Territories East Cluster of the Hospital Authority. Each participant is
welcome to bring along one family member or a friend at CUHK to join the Run. No registration fee is required.

報名 Registration

https://www.med.cuhk.edu.hk/upcoming-events/fun-run-2021

名額 Quota

400

報名日期 Registration period

現在 now – 22/1/2021 (星期五 Friday)

查詢 Enquiries

高小姐 Miss Ruby Ko – 3943 6444 / 戴先生 Mr Ryan Tai – 3943 9698

2021
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牧靈關顧委員會一月午間聚會
Lunchtime Gathering of Pastoral and Spiritual Care Committee
日期 Date / 時間 Time

28/1 (星期四 Thursday) 1:00–2:00 pm

直播平台 Streaming Platform

Zoom

題目 Topic

十年人事幾番新 The Spirituality of a Personnel Administrator

講員 Speaker

利順琼女士（人力資源處處長）
Ms. Corinna Lee (Director of Human Resources Office)

語言 Language

廣東話 Cantonese

報名 Registration

https://cloud.itsc.cuhk.edu.hk/webform/view.php?id=11733299

截止日期 Deadline

22/1 (星期五 Friday) 12:00 pm

查詢 Enquiry

林女士 Ms. Lam – 3943 6982 / chaplaincy@cuhk.edu.hk

午間心靈綠洲網上直播
Midday Oasis Livesteam
日期 Date

二月份星期一 Mondays in February 2021

時間 Time

1:30 - 1:55 pm

直播網址

http://www.news.ccc.cuhk.edu.hk/middayoasis/

Live stream link

表演者

1/2

Performers

色士風及鋼琴音樂會 Saxophone & Piano Concert
黃德釗博士（色士風）、曾捷麗博士（鋼琴）
Dr. Wong Tak Chiu (Saxophone), Dr. Cherry Tsang (Piano)

8/2

男中音及鋼琴音樂會 Baritone & Piano Concert
林俊（男中音）、楊莉莉（鋼琴）
Albert Lim (Baritone), Lily Yeung (Piano)

22/2

備註 Remarks

Vox Antiqua 合唱音樂會 Choral Concert by Vox Antiqua
Vox Antiqua (合唱團)、梁啟信（音樂總監及指揮）、梁展源（管風琴）
Vox Antiqua (Choir), Andrew Leung (Music Director & Conductor), Ivan Leung (Organ)

崇基學院禮拜堂不設現場觀看音樂會安排，直至另行通告為止。
Chung Chi College Chapel is temporarily closed to the public until further notice.

教職員宿舍現供申請
Flats at Staff Quarters Available
崇基學院現有少量宿舍（面積約一千四百平方呎），可供學院教職員申請租住。有興趣者請致電 3943 6450
或電郵至 janecheung@cuhk.edu.hk 聯絡院務主任張美珍博士。
A limited number of CC staff quarters of around 1400 sq. ft. are now available for rental. For enquiries and
applications, please contact Dr. Jane Cheung, the College Secretary, at 3943 6450 or janecheung@cuhk.edu.hk.
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“Dreaming Through Chung Chi” Scheme

每人心底裡都有一個夢想，可並不是人人都有追夢的勇氣和機會。因此，崇基學院設立「圓夢計劃」。同學可
提交相關之「尋夢計劃書」，獲獎者會得到學院的經濟資助及行政支援，協助和引導他們實踐夢想，資助額為
港幣三萬元或其計劃八成的支出，以較低者為準。 崇基圓夢計劃每年分兩期接受申請，第二期截止時間為二
○二一年二月五日（星期五）下午三時。
The Scheme offers an opportunity for Chung Chi students to realize their dreams. Awardees of the scheme will be
granted financial subsidies and also administrative support from the College to make the dreams come true. The
maximum amount of subsidy for each selected student is HK$30,000 or 80% of the proposed budget, whichever
is the lower. Applications will be accepted in two rounds in the academic year. Submission of proposals for the
2nd phase application is 5 February 2021 (Friday) 3pm.

「好小籽」實踐獎

“Seeds of Good Deeds” Project Award

「好小籽」實踐獎成立於二○一四／一五學年，表揚關心社會並付諸實行，實踐對香港社會有貢獻項目之學生；
鼓勵崇基同學透過積極思考探索香港當前的不同議題，加深對香港的人和事的認識，同時為這個城市做點有意
義的事。凡與香港有關、具創意及社會意義，且已經完成的項目均符合申請條件。 獎項分為一等、二等及三
等獎，得獎者可獲發獎金港幣三千至一萬元不等以示獎勵。「好小籽」實踐獎截止報名日期為二○二一年二月
五日下午三時。
The Scheme, established in 2014/2015, aims to encourage students to explore contemporary social issues
proactively, understand more about Hong Kong, its people and their lives, and do something meaningful to make
a difference for our city. Any completed project with topic which is meaningful to the society and related to Hong
Kong, demonstrating creativity, is eligible for application. The Awards are divided into three ranks, namely, the
First, Second and Third Prizes. The awardees will receive cash prizes of HK$10,000, HK$6,000 and HK$3,000
respectively. Applications should be submitted on or before 5 February 2021 (Friday) 3pm.

宋常康創意獎

S.H. Sung Creativity Award

宋常康創意獎於二○○四年成立，鼓勵崇基同學開發自己的創意潛能，發揮想像與創造力，設計以提升生活質
素或改善校園環保為目標的創意計劃。獎項分為一等、二等及三等獎，所有得獎作品可獲發獎狀及港幣二千至
一萬元不等的獎金以示獎勵。截止報名日期為二○二一年二月五日（星期五）下午三時。
The “S.H. Sung Creative Award” was established in 2004. It aims at promoting creativity and encouraging
students of Chung Chi to produce innovative plans on promoting human well-being or improving campus
environment. The Awards are divided into first, second and third prizes and the awardees will receive certificates
and cash prizes varying from HK$2,000 to HK$10,000. Applications should be submitted on or before 5 February
2021 (Friday) 3pm.

宣佈事項
Announcements

崇基學院教職員聯誼會會所餐廳及蘭苑農曆新年假期
營業時間
Opening Hours of College Staff Club Clubhouse Restaurant and
Orchid Lodge during Chinese New Year Holidays

日期 Date

聯誼會會所餐廳
Staff Club Clubhouse
Restaurant

11/2 (年三十、星期四 Thu)

11:00 am – 4:00 pm

12/2 – 14/2 (年初一至三、
星期五至日 Fri - Sun)

暫停營業 Closed

15/2 (年初四、星期一 Mon)

10:00 am – 4:00 pm

16/2 (年初五、星期二 Tue) 起
onwards

11:00 am – 4:00 pm

蘭苑餐廳（地下）
Orchid Lodge Cafe
(G/F)

蘭苑會所（一樓）
Orchid Lodge Clubhouse
(1/F)

暫停營業 Closed

暫停開放 Closed

7:30 am – 7:00 pm
(6-7pm: 只提供外賣
服務 Takeaways only)

8:00 am – 4:00 pm

2021
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崇基學院牟路思怡圖書館農曆新年假期開放時間
Opening Hours of Chung Chi Elisabeth Luce Moore Library during Chinese
New Year Holiday
日期 Date

圖書館 Library

11/2 (星期四 Thu)

9:00 am – 12:30 pm

12/2 – 15/2 (星期五至一 Fri – Mon)

關閉 Closed

16/2 – 17/2 (星期二至三 Tue - Wed)

9:00 am – 7:00 pm

夜讀室 Late Reading Room

關閉 Closed

崇基學院二○二○至二○二一年度下學期週會（第一部份）
Programme of College Assemblies, 2nd Term, 2020/2021 (Part 1)

附錄

主題：夾縫人生

Appendices

Main Theme: Life in the Aperture
日期
Date

講題
Programme

講員或統籌
Speaker or Organizer

1

輸得最多的人―運動員

蔡曉慧女士 Ms. TSAI Hiu Wai Sherry

Frequent Losers - Athletes

前香港奧運游泳代表隊成員（2000, 2004 & 2008）、2014 香港十大傑出青年、
中大校友（2010/研究院）

15

Former HKSAR Olympic Swimming Team Member (2000, 2004 & 2008);
Ten Outstanding Young Person, 2014; CUHK Alumna (2010/Graduate School)

1

22

青春再搜尋

陳啟泰醫生 Dr. CHAN Kai Tai

Youth: Search & Re-Search

香港大學李嘉誠醫學院精神醫學系臨床副教授、精神科專科醫生、填詞人、作家、
崇基校友（1996/醫學）
Clinical Associate Professor, Department of Psychiatry, Li Ka Shing Faculty of Medicine,
The University of Hong Kong; Specialist in Psychiatry; Lyricist; Writer; Chung Chi Alumnus
(1996/MBChB)

1

2

29

5

辯論比賽

香港恆生大學粵語辯論隊

Debate Competition

Cantonese Debating Team of The Hang Seng University of Hong Kong
vs Debating Team of Chung Chi College, CUHK

對

香港中文大學崇基學院辯論隊

歌劇演員是怎樣煉成的

鄺勵齡女士 Ms. KWONG Lai Ling Louise

How Does One Become an Opera Singer

香港女高音、首位於羅馬歌劇院表演的香港人、2019 香港十大傑出青年、
崇基校友（2009/音樂）
Hong Kong Soprano; Hong Kong’s first performer in the Rome Opera House; Ten
Outstanding Young Person, 2019; Chung Chi Alumna (2009/Music)

2

12

週會暫停（農曆新年假期）No Assembly (Lunar New Year Holiday)

2

19

黑暗中的光明：災難中看見的慈悲與韌性

張依勵博士 Dr. CHEUNG Yee Lai Eliza

Light in the Darkest Hours: The Compassion
and Resilience Arising in Disasters

香港紅十字會臨床心理學家暨心理支援服務主管、香港臨床心理學家協會主席、
2015 香港十大傑出青年、崇基校友（2007/心理）

攝影―眼睛的盛宴，生命的反思

曾陳桂梅女士 Mrs. TSANG CHAN Kwai Mui Carol

Photography - Feast for the Eyes,
Reflection on Life

崇基學院校董、英國皇家攝影學會院士、澳洲皇家墨爾本理工大學純藝術碩士、
崇基校友（1980/社會工作）

你想成為誰？

鄧家濠先生 Mr. TANG Ka Ho Jayson

Who Do You Want to Be?

香港 JW 萬豪酒店中餐行政總廚

2

3

26

5

Clinical Psychologist cum Service-in-charge, Psychological Support Service, Hong Kong
Red Cross; Chairperson of the Hong Kong Clinical Psychologists Association;
Ten Outstanding Young Person, 2015; Chung Chi Alumna (2007/Psychology)

Trustee of Chung Chi College; Associate of the Royal Photographic Society in the UK;
Master Degree in Fine Art at RMIT Australia; Chung Chi Alumna (1980/Social Work)

Chinese Executive Chef of JW Marriott Hotel Hong Kong
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敬悼譚尚渭教授
崇基學院前院長譚尚渭教授於二○二一年一月一日辭世，享年八十六歲。
學院同仁謹致哀悼！由於新冠肺炎疫情關係，譚教授的安息禮拜將在本月
下旬以私人聚會形式舉行。
譚尚渭教授一九三四年出生於香港，分別於一九五八年及一九六一年獲
香港大學理學士及理學碩士學位，其後獲獎學金遠赴英國深造，於一九六四
年獲授諾丁漢大學化學博士學位。譚教授於一九六五年加入崇基擔任化學
系講師，服務大學凡三十一載，期間歷任多項要職，包括於一九七六至
七七年出任崇基學院校長，七七至八一年及八八至九○年出任崇基學院院
長，七八至八二年任化學系教授，八一至九三年出任研究院院長，八二至
九五年任化學講座教授，及於九○至九四年出任中大副校長等，在研究、
教學和行政各個方面，均有出色表現，成績驕人。譚教授對大學貢獻逾卅
載，於二○一一年獲大學頒發榮譽院士銜。
譚教授曾擔任應林堂宿舍舍監多年，也是唯一的一位先後出任「崇基學院校長」及「崇基學院院長」。譚教授
剛上任崇基校長時，正值中大改制，他同時兼任教職員聯誼會主席，成功凝聚了一批崇基教職員。八十年代末，
他在任內著手籌劃了崇基禮拜堂的大型擴建工程，在崇基留下許多的功績和建樹。此外，在其擔任研究院院長
期間，中大積極推動學術科研發展，成立多個博士學位課程。譚教授高瞻遠矚，而且親和近人，深得同事和學
生擁戴。
譚教授於一九九五年自中大退休，同年出任香港公開大學校長，至二○○三年再度榮休。此外，他亦在國際間
贏得多項個人榮譽，於○一年獲頒國際遠距離教育聯會之「傑出個人大獎」，於○二年分別獲亞洲開放大學協
會頒發「傑出成就獎」、英國公開大學頒發榮譽博士學位及香港特別行政區政府頒授金紫荊星章，並獲香港公
開大學於○三年及○六年頒授榮休校長銜及榮譽理學博士榮銜，其母校英國諾丁漢大學亦於○八年向譚教授頒
授榮譽理學博士學位。
譚教授多年來在科學界及教育界貢獻良多，惠澤學子無數。他在中大和崇基的付出，學院同仁銘感在心，永誌
不忘。

譚教授一九九五年榮休時接受校友會歡送
A farewell gathering by Chung Chi Alumni Association
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In Memory of Professor Tam Sheung-wai
Professor Tam Sheung-wai, our beloved former Head of Chung Chi College, passed away on 1 January 2021 at
the age of 86. Staff and students of the College mourn the passing of Professor Tam with deepest sorrow. Due to
the pandemic, the funeral arrangement will be a private service at the hospital chapel in late January.
Professor Tam was born in Hong Kong in 1934. He earned his Bachelor of Science and Master of Science
degrees respectively in 1958 and 1961 from the University of Hong Kong. He then pursued postgraduate studies
on a Commonwealth Scholarship at the University of Nottingham, UK, where he obtained his PhD in Chemistry
in 1964. In 1965, Professor Tam returned to Hong Kong and joined the College as a Lecturer in Chemistry.
From then he went on to a distinguished career at the University for over 30 years, having been, successively,
the President of Chung Chi College (1976-77), the Head of Chung Chi College (1977-81, 1988-90), Professor of
Chemistry (1978-82), the Dean of the Graduate School (1981-93), Chair Professor of Chemistry (1982-95), and
Pro-Vice-Chancellor (1990-94). His achievements, which encompassed research, teaching and administration,
were all remarkable. In recognition of his invaluable contributions, the University has conferred on Professor Tam
the Honourary Fellowship in 2011.
Professor Tam served Chung Chi since 1965 in more capacities than one. Apart from teaching in the Chemistry
Department, he was the Warden of student hostel Ying Lin Tang for many years. Professor Tam also had the
distinction of being the only person who was the President and the Head of Chung Chi College. He was the
Chairman of Staff Club Committee and effectively enhanced the cohesion among staff. In the late 1980s, he made
commendable contributions during his Headship, including the extension of Chung Chi Chapel. When he was the
Dean of the Graduate School, it was also the time when the University sought to develop postgraduate studies
and related research, and many doctoral programmes came into being during those years. Much respected for
his foresight, Professor Tam was a very approachable individual greatly loved by both colleagues and students.
After the retirement from The Chinese University of Hong Kong in 1995, Professor Tam was appointed as
President of the Open University of Hong Kong, and later awarded the title of Emeritus President in 2003 and the
degree of Doctor of Science, honoris causa in 2006. He was also awarded the “Prize of Excellence for Individuals”
by the International Council for Open and Distance Education in 2001, the “Meritorious Service Award” by the
Asian Association of Open Universities, Doctor of the University, honoris causa by the Open University, UK,
and the Hong Kong SAR Government’s Gold Bauhinia Star (GBS) in 2002. In 2008, his alma mater in UK, the
University of Nottingham, conferred on him the degree of Doctor of Science, honoris causa.
Professor Tam was a well-known scholar and revered teacher who had nurtured countless numbers of students.
Professor Tam will be long remembered for his significant contributions to and outstanding achievement in the
sciences and in education, as well as his dedication and leadership in Chung Chi College and CUHK.

二○一一年譚教授（左五）獲授中大榮譽院士銜，與出席道賀的
崇基人合照。
Professor Tam at the CUHK Honorary Fellowhip Conferment
Ceremony 2011, being congratulated by other Chung Chi
members.
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拓展事務處徵信錄
Acknowledgement of Development Office

學院謹此由衷致謝去年八月十六日至本期截稿日前，捐款或認捐學院各基金者之芳名；惟篇幅所限，未能於此
盡錄所有捐款者之芳名，以下謹列出捐款達港幣一萬元或以上之人士，以資表揚。
拓展事務處會不定期更新網頁之「捐款者名錄」，以表達對所有捐款人的謝意。
The College sincerely appreciates the following donors who have contributed not less than HK$ 10,000 to various
funds of the College since 16 August 2020.
All the below as well as other donors will be acknowledged on the website of Development Office from time to
time.
（排名以中文筆劃順序）
(in ascending order of Chinese stroke numbers)

校園發展基金 Campus Development Fund
「崇基學生發展綜合大樓」項目 “Chung Chi Student Development Complex” Project
摯社

陳早標校友

Class of 1979

Mr. Chan Cho Biu Eric（1979 / 生物 BIO）

1976 年崇基畢業生伉儷

A Couple of 1976 Chung Chi Graduates

伍慧明校友

Ms. Ng Wai Ming（1990 / 中國語言及文學 CHI）

吳亞軍校友

Mr. Wu Yajun（2011 / 信息工程 IERG）

姜里文教授

Prof. Jiang Liwen

崇基學院校友會

Chung Chi College Alumni Association

張美珍博士

Dr. Cheung Mei Chun Jane（1985 / 神學 THE）

梁秉聰鄭健樺伉儷

Wilma Cheng and Hermann Leung

梁挺雄教授

Prof. Leung Ting Hung

梁業成校友

Mr. Leung Yip Shing Joseph（1977 / 經濟學 ECO）

梁鳳儀博士

Dr. Leung Fung Yee Anita（1970 / 歷史 HIS）

陳宏達校友

Mr. Chan Wang Tat Alex（1972 / 地理 GEO）

陳志超校友

Mr. Chan Chi Chiu（1974 / 歷史 HIS）

曾柳歡校友

Ms. Tsang Lau Foon（1985 / 企業管理 GBM）

黃英之校友

Ms. Wong Ying Chi Alta（1969 / 社會學 SOC）

楊雅虹校友

Ms. Yeung Nga Hung（2004 / 工商管理 IBBA）

趙紹津校友

Mr. Chiu Siu Jun（2006 / 經濟學 ECON）

歐陽坤先生

Mr. Au Yeung Kwan

潘思亦校友

Ms. Pan Siyi（2015 / 經濟學 ECON）

謝寶校友

Mr. Tse Po Shing Andy（1989 / 生物 BIO）

曾怡娟
Shell Oil Company Foundation Matching Gifts
Yisa Chan（2010 / 建築學 ARCH）& Jonas Tang
Yutong（2018 / 統計學 STAT）& Yuetyi

學生發展基金 Student Development Fund
基督教香港信義會

The Evangelical Lutheran Church of Hong Kong

「放眼世界計劃」“EYE Award”
吳譚慕潔女士

Mrs. Ng Tam Mo Kit Karen
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各項獎學金 Scholarships
伍步昌校友

Mr. Wu Po Cheung Albert（1967 / 工商管理 BSM）

何俊杰校友

Mr. Ho Chun Kit（2013 / 生物醫學工程學 BMEG）

余梅英校友

Ms. Yue Mui Ying（1971 / 社會工作 SWK）

李永權校友

Mr. Li Wing Kuen Philip（1973 / 社會學 SOC）

沈俊彥校友

Mr. Sum Chun Yin Theron（2004 / 經濟 ECON）

周禮信校友

Mr. Chau Lai Shun（1979 / 會計 ACG）

侯運輝校友

Mr. Hau Wun Fai Alfred（1972 / 經濟 ECO）

姚沛滔校友

Mr. Iu Pui To（1971 / 工商管理 BSM）

偉倫基金有限公司

Wei Lun Foundation Limited

基督教香港崇真會

Tsung Tsin Mission of Hong Kong

張志軍校友

Ms. Cheung Chi Kwan Angela（1994 / 心理 PSY）

張佩賢校友

Ms. Cheung Pui Yin Edwina（1981 / 會計 ACG）

張綺蓮校友

Ms. Cheung Yee Lin Cecilia（1968 / 社會工作 SWK）

張麗文校友

Ms. Chang Li Wun Teresa（1968 / 社會工作 SWK）

陳衍昌法政牧師

The Rev. Canon Dr. Chan Hin Cheung

陳慧卿校友

Ms. Chan Wai Hing Janet（1973 / 工商管理 BSM）

陳樹偉校友

Mr. Chan Shu Wai（2000 / 物理 PHY）

陳寶瑜校友

Ms. Chan Po Yu Rebecca（1981 / 社會工作 SWK）

彭玉榮博士

Dr. Pang Yuk Wing Joseph（1973 / 經濟 ECO）

曾陳桂梅校友

Mrs. Tsang Chan Kwai Mui Carol（1980 / 社會工作 SWK）

黃

Ms. Wong Shui（1968 / 社會工作 SWK）

穗校友

黃志新校友

Mr. Wong Chi Sun（1979 / 經濟 ECO）

劉世鏞校友

Mr. Lau Sai Yung（1971 / 會計及財務 ACF）

顏

Mr. Ngan Lung（1971 / 地理 GEO）

龍校友

粵聲樂府
各項助學金 Bursaries
李觀信助學基金

Lee Koon Shin Scholarship Trust

勘誤 Amendment
更正上期《崇基校園通訊》（二○二○年十二月號）之「拓展事務處消息」內文，已故龔約翰牧師曾任職
務，應為「前廣州協和神學院院長，以及廣州嶺南大學董事局（Board of Trustees）及其後校董會（Board of
Directors）的成員」。學院網頁所刊之《通訊》經已修正，惟未能趕及為紙本《通訊》訂正，謹此致歉。
A mistaken information was published in the “News from Development Office” section of Chung Chi Campus
Newsletter, December 2020 issue. The late Rev. Dr. John Stewart Kunkle should be “the President of the former
Canton Union Theological College, and a member of the Board of Trustees and then of Board of Directors of
former Lingnan University in Canton” instead. This amendment has been made on the e-version of Campus
Newsletter while the printed version of it has yet to amend. We apologise for the mistaken information.
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隨著新學期開始，更多七十週年的活動將會推出，三月份將會有由藝術活動委員會籌辦的「古典詩詞創作
兼書法展覽」及宗教活動委員會籌辦的「學生論壇」。另外，學院於學期內恆常舉行的多項活動，包括午間心
靈綠洲及週會，亦為七十週年慶祝系列之一。更多活動資訊，歡迎瀏覽七十週年網頁 (http://cuhk.edu.hk/ccc/cc70/)。
To mark the 70th anniversary of Chung Chi College, more celebratory activities will be launched in the new semester. Chinese Poetry
and Calligraphy Exhibition and Student Forum will be held in March, which are organized by the Arts Sub-committee and the Religious
Activities Sub-committee respectively. Moreover, regular activities such as Midday Oasis and Friday Assembly will form part of the
celebration as well. For more information about the anniversary, please visit the CC70 website (http://cuhk.edu.hk/ccc/cc70/).

學生論壇 Student Forum
宗教活動委員會將會於三月舉行學生論壇，由數位學生帶領活動並介紹難民在香港的情況及待遇，當中亦會有真實的
個案分享，如何把關心化為行動。
A Student Forum will be organized by the Religious Activities Sub-committee in March. Student leaders will lead the
event to share the stories of refugees in Hong Kong and explore how to put words into action.

主題 Theme

耶穌是難民?! — 一個基督徒的召命
Jesus as Refugee?! — A Christian Calling

日期 Date

24/3 (星期三 Wednesday)

時間 Time

5:30-7:30 pm

地點 Venue

謝昭杰室 C.K. Tse Room

嘉賓講員

人類學系教授 麥高登教授

Guest speakers

Professor Gordon Mathews, Professor, Department of Anthropology
學生講員 Student speakers

All a

re w
e

lcom

e!

因應疫情最新發展，活動模式或會更改。更多活動詳請及報名方法將稍後公佈，請留意網上崇基快訊及七十週年網頁
的最新消息!
The mode of the event may be changed subject to the epidemic situation. More information and registration details
will be announced soon, please visit Chung Chi Update ( http://www.news.ccc.cuhk.edu.hk/updates/en/ ) or the CC70
website (http://cuhk.edu.hk/ccc/cc70/).

七十週年校慶網頁

The 70th Anniversary Website
更多活動的短
片

片已上
及相

載到校慶網頁

More photos and videos are available on the
anniversary website.

http://cuhk.edu.hk/ccc/cc70/
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湖畔雋語

那年熟悉又陌生的未圓湖
疫情肆虐，城市封關禁足，街道是空空的。這是熟悉的城市，也是陌生的城市。熟悉的陌生人，是令人驚豔，
亦是令人欣悅。想起這篇文章註，想起那年熟悉又陌生的未圓湖。
美有一種陌生又熟悉的感覺。美是邀約，細叩心靈，但容易失
諸交臂。光影的美是形象的，心靈的美是情格交融；需要聆聽、
細嚼、沉澱、回味。
一位崇基校友在聖誕前夕拍攝到一幀未圓湖照片。當日，天朗
氣清，光線充足，透過攝影機高解像度鏡頭，看到掛在筆直松
幹幼細樹葉的形狀和光影。湖水如鏡，卷雲如抹；群鴨浮划，
錦鯉潛游。一對年輕人依湖並肩而坐，兩忘雲水間，無視路
人經過。小徑盡頭樹影婆娑處，數人圍攏交談，自得其樂。
這是我們熟悉的未圓湖，還是海外旅遊勝地的風景照？太漂
亮了，既陌生又熟悉的未圓湖畔，顧盼生輝，令人驚艷。正
相片由林惠香校友 (20
11/歷史) 拍攝
是淡褐淺碧分湖徑，筆直樹影間道途。
其實，未圓湖畔本來就天生麗質，只是我們太匆忙，失諸交臂。若我們像這高解像度的攝影鏡頭，專注凝視，
其迷人美態便呈現在眼前。與朋友相聚也如是。
平時在教會、課堂出現，都是教牧、老師的教導角色。但相邀他們一起在家用膳，就像耶穌在伯大尼與馬大、
馬利亞和拉撒路的家聚，是聖徒相通，彼此建立的團契共融。
當細心聆聽每一個人分享時，他們顯得陌生—原來熟悉的朋友是那麼精彩非凡的。朋友若成了熟悉的陌生
人，多麼有吸引力。聆聽朋友，就是踏上心靈探索之旅；到外地旅行，是踏上空間探索之旅。
到外地旅行，喜歡到傳統市集、舊城民區觀光。全球化下的大商場，倫敦、紐約、北京、上海都是一式一樣的
名店，沒有地方特色。而旅行最重要是異國風情；因歧異的文化帶來愉悅的陌生感，得以把慣常的環境割裂，
刺激思想，盪滌情志。身體因旅行雖然疲倦，但心靈卻激活起來。這種經驗，也可以在伯大尼的家聚，心領
神會。
註：文章曾載於作者社交平台
前崇基學院校牧 伍渭文牧師
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20.1.2021 - 19.2.2021

Sun

Mon

Tue

Wed
20

Thu
21

10:30 | 常務委員會會議 Cabinet
Meeting

Fri

Sat

22

23

11:30 | 週會 College Assembly P11
講題：青春再搜尋

14:30 | 崇基國際演講會會議
Toastmasters Club Meeting

Topic: Youth: Search & Re-Search

24

25

10:30 | 主日崇拜 Sunday Service

13:30 | 午間心靈綠洲音樂會
Midday Oasis

講題：悔改，相信！

26

1 Feb

10:30 | 主日崇拜 Sunday Service

13:30 | 午間心靈綠洲音樂會
Midday Oasis P9

講題：先知、文士、耶穌

28

29

30

18:45 | 語文講座 Language Seminar

13:00 | 牧靈關顧委員會午間聚會
Lunchtime Gathering of Pastoral and
Spiritual Care Committee P9

11:30 | 週會 College Assembly P11

14:30 | 崇基國際演講會會議
Toastmasters Club Meeting

題目：失語的香港人―長篇小說
《失語》創作分享

Topic: Repent and Believe!

31

27

2

Topic: Prophet, Scribe, Jesus

Topic: Tongueless Hong Kong People:
A Sharing on Novel “Tongueless”

題目：十年人事幾番新

3

4

9

Topic: Debate Competition

Topic: The Spirituality of a Personnel
Administrator

5

6

18:45 | 語文講座 Language Seminar

11:30 | 週會 College Assembly P11

題目：從《帝女花》分析唐滌生的
情義觀

講題：歌劇演員是怎樣煉成的

14:30 | 崇基國際演講會會議
Toastmasters Club Meeting

Topic: How Does One Become an
Opera Singer

Topic: An Analysis of Tong Dik Sang’s
View on Relationships through “The
Princess Chang Ping”

活動安排或因疫情而有所調整，有
意參加者請留意主辦單位之網頁或
電郵通知。
Subject to the epidemic situation,
adjustment may be made to the
activity arrangement. Such changes
will be notified through email or on
website of the organizing party.

講題：辯論比賽

7

8

11

12

13

10:30 | 主日崇拜 Sunday Service

線上春日緩跑

10

農曆新年假期

公眾假期（農曆新年）

公眾假期（農曆新年）

講題：主啊：「眾人都在找祢！」
Topic: My Lord：Everyone is

Lunar New Year Vacation

Public Holiday (Lunar New Year)

Public Holiday (Lunar New Year)

Looking for You!

Virtual Fun Run 2021 (8/2-21/2) P8
13:30 | 午間心靈綠洲音樂會
Midday Oasis P9

14

15

18

19

20

農曆新年假期

公眾假期（農曆新年）

11:30 | 週會 College Assembly P11

Lunar New Year Vacation

Public Holiday (Lunar New Year)

講題：黑暗中的光明：災難中看
見的慈悲與韌性

學院網頁活動一覽
Event Calender on
College Website

以混合模式進行
in mixed mode
網上進行
conducted online

P1

活動詳情另見本期內頁
Details available on indicated
page of current issue

10:30 | 主日崇拜 Sunday Service

講題：登山顯容
Topic: Transfiguration at the High
Mountain

16

17

Topic: Light in the Darkest Hours:
The Compassion and Resilience
Arising in Disasters

2021
趣味統計
Fun Fact
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回顧週會入座之冠 The Highest Attended Assembly
疫情期間，下學期崇基週會以線上線下混合模式進行，進場
人數比疫情前大減，本欄趁此機會跟讀者介紹一下最多人出
席的一次崇基週會。
二○一二年的新學期，崇基學院迎來三三四學制下首批中學文
憑試畢業生，連同最後一屆高級程度會考畢業生，新生人數比
往年多出不少。新學期的首次週會是開學禮，不少新生都會出
席，開始其大學生活，並與迎新營中認識的新朋友相聚。因
此，那年九月十四日、由時任院長梁元生教授主講的週會，吸
引了二千四百位同學出席。因為人數太多，不只禮拜堂的木櫈坐滿了，台上亦擠滿了出席者。同時學院另外安排信
和樓、陳國本樓、王福元樓及利黃瑤璧樓的演講廳供同學入內觀看週會直播，總共坐滿了七個演講廳之多！
Chung Chi assemblies are conducted in hybrid mode this semester. The
number of audience drops a lot compared with that in the previous years. It
is even a big contrast when we look back on the most attended Chung Chi
assembly in 2012.
The number of freshmen reached its peak in 2012 when the University
received both the first cohort of Hong Kong Diploma of Secondary
Education Examination (HKDSE) graduates and the last generation of Hong
Kong Advanced Level Examination (HKALE) graduates. The First Assembly,
welcomed by many freshmen as a start of their university life and a reunion
with friends met in O’camp, has therefore attracted as many as 2400 台上亦有同學席地而坐
students on 14 September 2012. The hall and even the stage of the Chapel Students even sat on the stage
were filled with people. To accommodate all the attendees, a total of seven
lecture halls in Sino Building, Chen Kou Bun Building, Wong Foo Yuan Building and Esther Lee Building were opened
for students to watch the stream-lived assembly!

編者的話

From the Editor
自本期起，《崇基校園通訊》的出版日修
訂為每月二十日。下期通訊將於二月二十日
出版，來稿請用中文及英文繕寫，並於一月
廿八日前電郵至ccc_newsletter@cuhk.edu.
hk。

Starting this issue, the publication date of Chung
Chi Campus Newsletter is reivised to the 20 th of
each month. The next issue will be published on
20 February 2021 and please submit news items (in
both Chinese and English) to ccc_newsletter@cuhk.
edu.hk on or before 28 January 2021.

《崇基校園通訊》執行編輯：張美珍、廖景婷
副執行編輯：高潔儀、王宇傑、李嘉蔚
助理編輯：江偉迪、戴梓軒
Chung Chi Campus Newsletter Executive Editors: Jane Cheung, Karina Liu
Associate Executive Editors: Ruby Ko, Dominic Wong, Carrie Li
Assistant Editors: Vincent Kong, Ryan Tai
除印刷版本外，《崇基校園通訊》亦上載於學院網頁供各教職員瀏覽。學院同仁倘不欲收取
本通訊的印刷版本，煩請電郵至 ccc_newsletter@cuhk.edu.hk。
《崇基校園通訊》網址：www.cuhk.edu.hk/ccc/publications/newsletter
Chung Chi Campus Newsletter is also available online. Members who prefer not to receive printed copies
of the Newsletter are requested to send the College a note via email at ccc_newsletter@cuhk.edu.hk.
The online version is available at: www.cuhk.edu.hk/ccc/publications/newsletter/index_eng.htm

崇基校園通訊
Chung Chi
Campus Newsletter

學院網頁
College website

ChungChiCollegeCUHK

